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Сажетак: У раду се кроз анализу сегмената из косовскопоморавског говора 
указује на језичка средства којима се исказују заповести, подстицаји, упутства, 
молбе и слични начини обраћања саговорнику. Циљ анализе је да се протумаче 
начини којима је могуће исказати извесну надмоћ према саговорнику. Ти начини 
су изнијансирани од интензивнијих према слабијим утицајима на присутне. Због 
тога су та средства са потврдама из говора Косовског Поморавља сврстана у не-
колико семантичких група: 1. Заповести, 2. Забране, 3. Претње, 4. Клетве, заклет-
ве, 5. Обавезе, 6. Упутства, 7. Подстицаји, 8. Допуштења, 9. Молбе, 10. Жеље и 
благослови. Начини исказивања различитих говорникових тежњи у остваривању 
неке радње подразумевају не само употребу императива, већ и конструкција са 
неким модалним глаголима или неким речцама уз облике презента или футура 
првог. 

Кључне речи: српски језик, призренско-јужноморавски говори, Косовско Помо-
равље, моћ, заповест, упутство, презент, футур први, императив, модални глаголи.

1. Увод

1.1. У српском језику се исказивање заповести, подстицаја или давање 
упутстава за обављање неке радње, изражавање молби и сличних говорнико-
вих тежњи може вршити употребом различитих глаголских облика или уз по-
моћ различитих модалних глагола. Оно што је заједничко оваквим начинима 
комуникације јесте да се путем речи заправо исказује извесна надмоћ према 
саговорнику. Онда када се искаже молба или жеља, када се речима подстицаја 
или заповедања обраћамо саговорнику, он заправо постаје објекат неке врсте 
манипулације јер се ставља пред чин принудног одлучивања – неко те моли, 
захтева, подстиче или даје упутства са циљем да се одређена радња изврши. 
У овом раду истражене су наведене могућности коришћења језичих средстава 
како би се кроз реч заправо показала извесна моћ оног који је казује над оним 
коме се казује. Заправо, коришћењем различитих могућности које реч носи са 
собом, говорник користи ту могућност речи да свог саговорника натера на неку 
радњу. Та моћ речи може бити слабија или јача, што се огледа у изнијансира-
ности у обраћању. Обрадом примера из забележених дискурса уочиће се да се 

1 Рад је настао у оквиру Стратешког пројекта САНУ „Историја и културно наслеђе српског 
народа на Косову и Метохијиˮ (ИНСКИМ), ЕБ 02-2021.
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не ради само о формама императива, већ и презента и футура првог, којима се у 
различитим контексима и са употребом различитих лица изричу облици некак-
вог забрањивања или допуштања, одвраћања или упућивања на вршење неке 
радње, затим, претње, обавезивања или клетве. Кроз моћ речи може се уочити 
моћ њеног носиоца – говорника или преносиоца, те се у целокупном контексту 
могу увидети и последице које она оставља: вршење или невршење исказаног, 
наређеног или препорученог. 

1.2. Корпус који је коришћен у овој анализи представља дијалекатску 
грађу из говора Косовског Поморавља, области која обухвата новобрдски, ко-
совскокаменички, гњилански и витински крај. О косовскопоморавском говору 
до сада постоје сазнања на основу појединачних испитивања неких аутора: Љ. 
Ћирића (2003, 2004), С. Станковића (2008, 2009, 2010), С. Милорадовић и С. 
Станковића (2010), Р. Стијовић (2010, 2012), Р. Младеновића (2021) и др. Међу-
тим, целовит опис ове дијалекатске области српског језика до сада није урађен. 
На основу досадашњих истраживања може се рећи да се ради о јужноморав-
ском типу призренско-јужноморавских говора, који има неке одлике по којима 
се разликује од географски блиских јужноморавских говора.

Грађа која је послужила за обраду у овом раду делом је материјал при-
купљен у оквиру пројекта Проучавање словенских говора Косова и Метохије 
(2002–2003. године, Институт за српски језик САНУ, УНЕСКО), а делом је 
грађа коју сам самостално прикупила.

1.3. Да бих дошла до већег броја могућих употреба глаголских облика ради 
исказивања молби, подстицаја, заповести, одлучила сам се за комбиновани пре-
глед релевантне литературе која је подразумевала опис стања у српском језику 
уопште, али и опис стања из дијалектолошког угла. У том смислу  узете су у 
обзир следећа домаћа лингвистичка остварења: Нормативна граматика српског 
језика (2014), Синтакса савременога српског језика: проста реченица (2005), 
Синтаксички упитник за говоре косовско-ресавске и призренско-тимочке дијале-
катске зоне (1995) и Синтакса глаголских облика у говору Тутина, Новог Пазара 
и Сјенице (2018). Комбинацијом сагледавања могућих употреба глаголских обли-
ка у српском језику описаних у релевантој литератури дошло се до конкретнијих 
очекиваних случајева, који се могу даље препознавати у некој језичкој грађи. 

У стандардном варијетету српског језика за исказивање заповести, жеља, 
потреба и сличних значења могу се користити следећи глаголски облици и кон-
струкције у вези са глаголима, а да притом имају извесне семантичке нијансе 
(в. Пипер, Клајн 2014: 395–413):

1. Императив свршених и несвршених глагола „служи за усмеравање 
неког бића (обично лица) на вршење глаголом именоване радње.”

2. Облик презента за 3. лице са речцом нека у саставу императивне 
конструкције за 3. лице.

3. Презент са речцом да у императивном значењу врло често се јавља  
у 1. л. мн.;
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4. Прохибитивним императивом изриче се забрана. Тада се употребља-
ва императив са негацијом не или конструкција немој + да + презент;

5. Превентивним императивом изражава се упозорење и има контрук-
ције: пази(те) да или гледај(те) да + презент.

6. Императивни перфекат у споју са речцом да што означава „енергич-
ну наредбу или забрану вршења радње (ако је у предикату негација)”;

7. Употреба презента са модалним глаголом требати;
8. Футур први употребљава се за исказивање „подстицаја типа запо-

вести, забране или жеље да се нека радња врши или не врши”;
9. Футурски аорист, којим се исказује значење нечега „што може, тре-

ба, мора или не сме да се деси, што се жели или се не жели и сл.”;
10. Пословички императив са „директивним, уопштеним и свевремен-

ским значењем”;
11. Оптатив као „иреални граматички начин у облику радног глагол-

ског придева [...] у исказивању добрих жеља, у благословима, про-
клињању, заклињању и сл.”

12. Инструкцијски инфинитив у исказивању различитих упутстава, 
инструкција и сличних исказа, у којима се подразумева употреба 
модалног глагола требати.

У Семантичком упитику намењеном призренско-тимочким и косовско-
ресавским говорима (Милорадовић 1995) за исказивање наредби, подстицаја, 
молби и сличних говорникових тежњи могу се наћи следеће могуће употребе 
глаголских облика:

1. Презент у императивним сложеницама за изрицање захтева;
2. Презент у конструкцијама да + се + презент (обично за 3. л. јд. и мн.) 

са значењем нека;
3. Имперфекат са значењем садашњости са модалном нијансом жеље 

или намере;
4. Имперфекат од глагола хтети када се уноси елеменат жеље и сумње 

у извршење радње;
5. Конструкција да + презент „са значењем некатегоричког предла-

гања, често са извесном несигурношћу или колебањем”;
6. Конструкција да + перфекат „са прохибитивним значењем (са 

нијансом појачане забране)”;
7. Футур I „којим се означавају радње што су се у прошлости вршиле 

по неком обичају, по навици, или по склоности, које су се више пута 
понављале”. Оваквим моделом се у испитиваном говору може изнети 
нека врста описа неке радње са значењем давања упутства како да 
је неко други врши;

8. Футур I за исказивање различитих модуса, између осталих и запо-
вести и жеља;

9. Футур I у модалној употреби у клетвама и псовкама;
10.  Друго лице императива у функцији трећег, у благословима и клетвама;
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11.  Употреба императива у молитвама, благословима и саветима;
12.  Речца де иза облика ела, ајде „са нијансом нерадо дате или изнуђене 

сагласности: ајде де и сл.”;
13.  Употреба речце де у реченицама у којима се јавља нека реч за под-

стицање, нпр. дај, ајд и сл.

Исцрпним анализирањем глаголских облика и њихове употребе на дијале-
катском подручју, што представља значајан допринос домаћој дијалектологији, 
бавила се Б. Вељовић (2018). На основу закључака до којих су истраживања 
довела, могле би се издвојити следеће употребе глагола у вези са исказивањем 
наредби, жеља, упутстава и сл.:

1. Облицима императива исказују се: заповести, подстицаји, молбе, 
упутства, савети, поуке;

2. Негирани импператив од глагола имперфективног вида чешћи је од 
конструкција са перфективним  видом;

3. Одрични императив у конструкцији немој + инфинитив / да + пре-
зент;

4. Негирани императив у једноставнијој конструкцији: да + презент;
5. Удвојене форме императива као балканистичка црта: императив гла-

гола ићи у значењу желети + императив глагола којим се казује 
садржај жеље; 

6. Изказивање хтења, жеље, намере, воље, готовости и спремности 
уз помоћ конструкције: пуни облик глагола хтети (хтет / шћет) + да 
+ презент;

7. Исказивање радње која се сме или не сме вршити уз помоћ овог гла-
гола уз инфинитивну допуну;

8. Исказивање радње коју треба извршити уз помоћ овог глагола и до-
пуне у виду инфинитива или конструкције да + презент.

9. Исказивање радње која се мора извршити уз помоћ овог глагола и 
допуне у виду инфинитива или конструкције да + презент.

10. Исказивање савета, упутстава и сл. применљивих у сваком времену 
уз помоћ облика презента.

11. Исказивање општих правила која су се примењивала у деловању 
или понашању уз помоћ облика перфекта;

12. Изрицање благослова, добрих жеља или клетви уз помоћ перфе-
кта;

13. Исказивање наредбе уз помоћ перфекта.

2. Анализа

2.1. На основу датог прегледа може се закључити да се одабиром од-
ређених глаголских облика, њиховом комбинацијом, употребом различитих 
модалних глагола, речци и конструкција заправо исказује изнијансирано зна-
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чење упућивања неког лица на неку радњу. Семантичка изнијансираност ис-
коришћених глаголских форми могла би се представити линијом: заповест 
→ подстицај → молба, што би представљало основни смисао оваквих иска-
за. Међутим, потпуна значењска нивелисаност је бројнија и она би се могла 
увидети кроз десет семантичких група чијим се низањем уочавају прелази од 
најинтензивнијих исказа заповедања према оним слабијим у којима се огледају 
жеље: 1. Заповести, 2. Забране, 3. Претње, 4. Клетве, заклетве, 5. Обавезе, 6. 
Упутства, 7. Подстицаји, 8. Допуштења, 9. Молбе, 10. Жеље и благослови. У 
наставку следи преглед потврда за свако од понуђених семантичких поља.

2.1.1. Исказивање заповести

Примери исказивања заповести показују да се у овом случају користе об-
лици императива. Најчешћи је облик 2. л. јд., али има и 3. л. јд. које је исказано 
конструкцијом нека + презент. Једна форма 2. л. јд. је окрњена – ћут. У 2. л. 
мн. императива забележен је екавски рефлекс јата – ставете, станете, што 
није необично за призренско-тимочке говоре. Забележена је једна потврда уд-
војеног императива реализованог помоћу императива глагола ићи и императи-
ва глагола којим се исказује заповедана радња. Једним примером потврђује се 
исказивање заповести употребом футура првог, који је овде исказан конструк-
цијом енклитика  ће + презент, и то је још једна балканистичка црта као важна 
одлика призренско-тимочких говора (Ивић 1985: 113,  Белић 1999: 402–403). 
Негирани императив обележен је раздвајањем негације од глагола помоћу ен-
клитике, што је типично за неке јужноморавске говоре (Белић 1999: 402–403). 

Ма бeжи брe;2 искaрај гу нeка нoси тaм; кaжи, кaжи (Д); нe га знaм, мyкни ми се 
(Д); ма л отвoри врaта (М); отвoри тaмо врaта (М); остaви тuј, сiне, е тaкo 
(КК); сeди тuја, стoји (К); uзни нештo, замези (Ц); ћuти, Мiлице (КК); ћути, 
бaбо, ће те затвoрив (М); ћuт, не мoгу, на жiвци ми iдеш (Кр);
iди трaжи га ако ти вaља; iди тaм да рaдиш (Р);
нe се занесuј, нe се занесuј (Кр); 
стaвете шeћер (М); стaнете, рeче, стaнете (М);
ће га врaтиш тoј rње (К).

2.1.2. Исказивање забрана 

Код исказивања забрана могу се издвојити негирани облици императива 
и одричне форме презента,  у којима се препознаје значење забрањивања неке 
радње. За разлику од једног примера из претходне групе са заповестима – нe 
се занесuј, у којем се нијанса забране неке радње ипак не препознаје, ови при-
мери би могли да се доживе чак и као изричите забране. Неке потврде су јас-
но одређене као забране на основу употребљеног глагола: одобри / не одобри, 
сме / не сме, ваља / не ваља. Конструкција са императивним обликом немој 
2 Поред сваког примера налази се скраћеница имена места у којем је потврда забележена: Б – 
Божевце, В – Ваганеш, Д – Доморовце, К – Кололеч, КК – Косовска Каменица, Кр – Кормињане, 
М – Мочаре, П – Пасјане, Р – Ранилуг, Ц – Царевце.
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носи исто значење. Некада ове забране садрже и појашњења разлога како би 
се саговорник уверио у озбиљност поштовања забрањеног. И у овој групи се 
препознаје екавски облик императива у 2. л. мн. – смејете, који се вероватно 
развио аналошки.

срeда и пeтак тeбе нe ти се одобрaва (Р); 
не смeш да збoриш, ће те удaри (Д); нe смe да ти iде нiкој у зaбран (Р); тo нeје 
смeло да се рaди такoј (Б); Али кудe кuпаш дeте, стaр не смe ни кoсу да опeре (Р);
Не смeло нiкој да изaђе у пoље, не радiло се. Ако uзнеш свe криећi у сoбу, а нe 
да iдеш у обoр да те глeдав. Тoј бiло за пoље завeтано. Јербо рaнiје је бiло 
млoго ко сyг што је сuша, а тyг грaд (Р);
Нe се смeло на тaтка да се одговoри нiшта. Тoј се поштувaло зaконски. А сyг, 
дрuкше је (Кр);
немoј да искaчаш да се шeташ, седи коде кuћу (К); немoј да пiјеш, ће uмреш 
млaд (Д); 
Не вaља да се поврaћа, тoј викaла свекrва, нeка тrпи, нeка вiка, не вaља да се 
поврaћа дeте, нeје дoбро да га поврaтиш (Р);
нe се смeјете iч кад је такoј (К);
Тyј дyн не изнoсиш цrно котлiче да нe ти је цrно жiто. И дрuг да ти дoђе у 
кuћу, нe му дaјеш да ти изнeсе нeшто. Ако попiје, тuја попiје, ако изeде, тuја 
изeде, а од преко врaта, нiшто нe му дaваш да ти изнeсе, знaчи изнeсе ти беи-

рићeт (Р).

2.1.3. Исказивање претње

У обрађиваној грађи потврду за претњу пронашла сам у наративу који 
је и посвећен опису радње где се прети дрвету. Након изречене претње следи 
заповест којом се супротставља претњи, а све у функцији обредног поступања 
не би ли се дрво умилостивило да буде родно у наступајућој години. Остали 
примери нису се могли овде сврстати.

И прeти: „Ће га исeчем!” Тi вiкаш: „Нe, некa, ће рoди” (Р); 
„Ће гу исeчем!“, једaн вiка. „Нe, ће рoди, нe гу сeчи!“, трiпут (К).

2.1.4. Исказивање клетви или заклетви

Клетва као део народног веровања „садржи речи које тајанствено делују 
на онога коме су упућене” (Кулишић, Петровић, Пантелић 1970: 176), те се у 
таквим исказима налази изразита моћ тако изнете речи. Клетва може бити теш-
ка и свирепа и зато се у народу каже да је „боље избити дете него клети” (Ку-
лишић, Петровић, Пантелић 1970: 176). За разлику од клетве, заклетва је нека 
врста гаранције коју говорник даје саговорнику, али и она садржи моћ утицаја 
на њега јер својом јачином убеђује да се верује ономе ко је изриче.

Ооо, рaне ги изeле; о, бoљка гу изeла (К); 
ткaла сам, жi ми oчи, да вiш (Кр); 
жi ми Света‿Недeља (Кр);
жi ми свe, такo је (П).
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2.1.5. Исказивање обавеза

Обавезе се обично намећу ономе коме се говорник обраћа и у ту свр-
ху најчешће се користе глаголске форме уз помоћ модалног глагола морати. 
Некада се оваквим конструкцијама само описује нека радња или низ радњи, 
али се свакако преноси нешто што је обавезно урадити, јер се претпостављају 
последице уколико се не изврши дата радња или више радњи које се строго 
препоручују.

жeна мoра око њeга стaлно, да премiва га, да га чiсти, oн набeре цвeће, oбавез-
но мoра, сyг поготoво, лeто. Свaко јuтро мoра oна да га пречiсти (Р); 
тi мoраш да гу накrмиш uјутру, да ву дaш со и јaрам, па да гу пuштиш, јер је 
oтровна трaва... лекaра да зoвеш, ветеренaра, нeма дрuги спaс... (Ц);
А погoди се у Марaву вaдиш конoпје, мoраш пoсну хрaну да јeдеш, попрiка, тiква, 
свaри ти мaјка и тo јeдеш. Oће, нeће, мoраш, вaдиш, кoј те пiта (Р).
За жiто свe ги утeпав љuди, а мoра да дa. Стo пeдесет кiла или двeста пeдесет 
кiла жiто да дaш. Мoраш да дaш, Житопрoмет да ти uзне (Р);
мoраш у свaку кuћу онoј жiто, што се сeје брaшно, да га тrкнеш низ обoр (К);
Докле је млaда, докле се порoди, oна кaко дoђе, oна мoра да цuне рuку. Ако дoђе 
зeт, тeча, oна мoра. Кoј е пoстар од њuма, oна мoра (Р);
Мoра да iде да га нoси дeте, мoра да iде да кoпа (Р);
у пeтак, мoра да бuде у пeтак (П); 
да пeре нoге на свeкра, да помeте, вoду да ги стaви (М);
Свeкра да полiје, да га изuје, да му опeре нoге, да покрiје uвече кад лeгне (К).

2.1.6. Исказивање упутстава

Грађа из говора Косовског Поморавља показала је значајну заступљеност 
потврда којима се исказује давање упутстава за обављање неке радње или низа 
радњи. У оваквој семантичкој функцији најчешће се користе облици презента, 
али је присутан и футур први као и безличне форме. Истакнуто значење да-
вања упутстава посебно има облик 2. лица једнине презента или футура, преко 
којег се и најбоље уочава директни контакт говорника и саговорника. Оваква 
упутства могу се изрицати употребом једног глагола, а тај глагол се може и по-
нављати како би се значење појачало. Присутни су и опширнији искази са де-
таљима вршења неких радњи када се користе различити глаголи у истој форми 
презента, која је препозната као пожељна за остваривање говорниковог циља.

(1) трiпут зaђеш с погaчу (М);
на трi-четiри мeста га размeсиш (М); 
Е, само се овaко уцrниш с онoј и нiшто, дрuго нiшто (Ц);
Eте овoј јaје га ч’uваш гoдину дaна (Ц);
Скоро iсто, само трeбаш, мeњаш нoге, четiри пoднoшке тeј, oно кад навiкнеш 
oно iсто, јер uвек по јeднu нoгу мeњаш (М);
и раздaш кuј е тuј у цrкву... на грoбље, на Uскрс, само не пrви дaн, дрuги дaн, 
јуч’e  је бiло за жiви, а данaс за мrтви,... тiја за мrтви јaја, а овiја јaја нe за 
жiви што су... и подeлиш на љuди кuј iма у цrкву (Ц);
Кад uмре ти нeки, па на Петрoвдан iдеш у цrкву, раздaјеш, однeсеш у цrкву кiло 
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зeјтин, напрaвиш пiту, однeсеш у цrкву и раздeлиш (Ц);
По дeвет црепuље напрaвиш, дeсет, једанaес напрaвиш (М);
Блeјеш како oвца, рiчеш како крaва, мее, беее, мууу (Ц);
iсто подиeлиш... на Ђурђoвдан, па стaвиш тaмо у лaдно мeсто и oно нe се поквaри (Ц);
Uзнеш навађuјеш тeј вaде, ка дoђе до крaј, помeраш, на папрiку, на копuс, на прaз (В);
Па снaшка се дiне собaље, пaли oгањ, па тuри вoду, па смeте кuћу (К);
Зелeно набeреш, напрaвиш јuже, па у јuже вrжеш (Р);
На оџак, огањ гори, црепуљу вадиш, скинеш, туриш проју, па вршњик горе, по-
кријеш са жар и пече се проја (К); 
Тo је кiсело млeко кад укисeлиш и дoдаш му сoл, ицeпиш папрiке кроз њeга и 
мaцаш (В);
па га сабeреш, издвoјиш мешчiну, издвoјиш кoске, кaчиш (Р);
а рaније рaж кaфа, испeчеш, јeчам испeчеш, истuцаш у онoј дрвeно, у чuтуру, 
пресeјеш (Р);
Чешaљу гу врaтиш, а стрuк босiљак остaне у њiву куде си брaзду пуштiја. 
Пuштиш брaзду и одмa стaвиш у брaзду, побiјеш онyј босiљак (Р);
тoпчаш свe, жiце брoјиш, eте тaј оснoва што је, па свe брoјиш жiце и за-
редuјеш, eте овoј е на трi жiце, три-четiри рeда изаткaјеш, па измyкнеш 
нaвамо (Р);
И тi тoј нaђеш мiшче, стaвиш га на шпoрет да се испeче, да изгoри, па га стрo-
шиш сəс мрљaн што се тrља папрiка. Па с њeга га стrљаш, стrљаш. Позoвеш 
њuма на кaфу. Дaш гу га на њuма у кaфу, не премeти, oна да не знa (Р);
На тoј гuмно вrшиш, па мeтеш. Свe нагомiлаш, по педeсет снoпа, седамдeсет. 
Па пoсле па га окрeћеш сас дрвeну вiлу. Истресuјеш, истресuјеш. После све од-
бeреш слaму, свe одбeреш, фrљиш у плeмњу слaму. Вeтар кад дuне, тi вeјеш (Р);

На пoла и прекrстиш га, и тiја двa дeла прекrстиш ги. Само на двa дeла. Само 
га одвoјиш на средiну. Мaло, да сiпеш вiно. Овaко, овoј е колaч, исeчеш га от 
крaј у крaј и мaло тuј у средiну сiпеш вiно. Е пoсле, овaј крaј што ти је, и тi 
вrтиш и одовuд и отuд (К);

на пrви дaн Uскрс не iдеш нiгде, пoсле, дрuги дaн iдеш по рoдбину, iдеш код 
зaву, код ћeрку, код мaјку, код бiло кoг... мeсиш кравaј, и тaј вeлики кравaј нoсиш 
на зeта (Б);

пrво дeвер ће улeгне, млaду извeде, искrши погaчу, стaви гу у нeку марaму одо-
згoр, па погaчу гу искrши, више глaву, тaквi су тaмо обичaји. Дa гу пrстен, 
папuче гу дa на нoге да обuје и такoј (КК);  
тoј јaје га опeреш и накrмиш стoку... ч’увaркућа... скuваш на свaкога по једнo, а 
једнo стaвиш на кoнац, кuј зeва овaко фaти га са uста и пoсле тaј кoнац остaви-
мо ка те бoли нeшто, вeжеш на нoгу на стoку, на ч’овeка. Нe га љuштимо, пoсле 
га ољuштимо, кoј га уфaти у uста. Тoј га обeсиш на кoнац овaко. Oн га љuља и 
натaмо и навaмо. Тi зiнеш и уфaтиш га сас uста (Ц);

(2) Ће окрeћаш, ће вiдиш (М); 
пrво ће заiгра свекrва, па јетrва, па зaова, двa крuга ће врaти (КК);
Ће донeсе свaк, ће се успрaви дrво. Кə ће дoђе вечер, ће иструпи (Кр)
И oна ће га размuти онoј брaшњо, ће сiпе вoду, ће напрaи јутредyн бoзу, котлiче 



Татјана Трајковић

145

ће напuнимо (Кр);
пoсле ће си ги пuшти тuј кuј си ги чuва, ће се најeдеw, па ће си ги докaра (К);
пoсле ћ испрeдемо, па ће свaримо да омeкша прeђа, па ће оснoвемо, па ће ткaјемо 
(Кр);
Изнeсе пред врaта и ће рeкне, мi одовuд ће га питuјемо: „Каквo је врeме?“ „На свe 
кuће ведрiна, на нaшу облачiна“ Такoј ће рeкне трiпут, и ће улeгне: „Дoбро вeчер, 
дoбро вeчер, Срeћан Бoжић.“ Мi са пшенiцу ће га пrскамо, староврeмски (К);

(3) Али овaј стрuка кəд се ткaје, oна се ткaје пoсебно (М);
На тoчкови се закaчи oска (М);
И кад се исuши, стaви се на вaтру, дrва налoжиш у оџaк. Тuриш црепuљу, грeје 
се, и пeчеш овyј лeб. И вршњiк стaвиш (М);
Бeре се, тuрав се тeј трaвке у вoду, вrпчики, копрiва. Iде се, iде, бeре се ку-
курeк, тuра се на капiју (К);
Тoј се оснoве, па се навiје вратiло, iма дугaчке стрuке, двe стрuке се стaви (М);
Тoј док је влaжна, истeгне се и склoпи се и нeшто тeшко стaви се, та гу испeгла 
онaј тежiна (М).

2.1.7. Исказивање подстицаја

Подстицај саговорника да изврши неку радњу препознат је у неколико 
форми. Најчешће се јавља модел са употребом речце ајде / ај, затим се у истој 
функцији користи речца бəш, ете и поједностављени облик призивања само 
речцом да + презент глагола. Уз ајде / ај, бəш и ете долази допуна глагола у 
презенту, футуру првом или у императиву.

Aјде дoђи, мори, на кaфу (Р); Aјде жeни се, Сaшо, па да вiди свaдбу (К); aјде ће 
кrшимо погaчу (К); aјде, Рaтке, uзни столiче (К); aј да искoчимо да га вiдимо 
(Р); aј прaво да ми кaжеш (К); aј ћ iдемо за вoду (К); aј uзни, нoси за Бeоград (К); 
бyш да вiдиш, да се подiнеш  (Р); 
Eте жeни се тi (К);
да вiш каквe бoшче јa iмам (Б).

2.1.8. Исказивање допуштења

Допуштање за извршење неке радње препознаје се по употреби речце нека 
која има допуну у облику презента, што се може поистоветити и са исказивањем 
императива у 3. лицу. Ипак, у примерима се препознаје доза одобравања даљег 
вршења неке изречене или започете радње, што се може закључити на основу 
контекста. Одобрење вршења неке радње присутно је и код условних реченица.

Нeка пiше свe, нeка знaје (М); 
ако ме утeпа, нeка ме утeпа; 
тoј нeка остaне, овoј мoрам да продaм; 
„Ћuти, бабо, ће те затвoрив.” „Oдма нeк ме затвoрив!”(Кр);
Некa ги мaлко тiја врaта (М);
Ако ти се јeде, јeди, ако нe, iди нaдвар тaмо (К);
Ако нe те знa, ти немo да одрeкнеш, вiка, од сoвру, од лeб, тi јeди (Р).
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2.1.9. Исказивање молбе

Исказ у виду молбе не мора садржати глагол молити, јер се значење мол-
бе може препознати и у форми заклетве, о којој је било речи раније. 

Iди, сiнко, жiв ти јa, да гу навaдиш (В).

2.1.10. Исказивање жеља и благослова

Изрицања жеља и благослова блиска су у својој функцији, а она се може 
описати дефиницијом благослова, а то је „говорни израз који се заснива на ве-
ровању да се обистини оно што се благосиљањем жели ако се позивају на моћ 
и милост више силе” (Кулишић, Петровић, Пантелић 1970: 32).

Кaко не отiдем на грoб да се искuкам, да се исплaчем (КК); 
Нeка су ти жiви, нeка ти су жiве (Кр); 
Некa су жiви (М); Нeка чuва Гoспод (П);
тики Бoг на пoмоћ (Кр).

3. Закључак

У овом раду се анализом наратива из говора Косовског Поморавља указа-
ло на начине исказивања заповести, претње, подстицаја, упутстава, молбе и сл. 
Кроз моћ речи уочена је моћ њеног носиоца – говорника или преносиоца, те се у 
целокупном контексту могу увидети и последице које она оставља: вршење или 
невршење исказаног, наређеног или препорученог. Обрадом примера из забеле-
жених дискурса дошло се до закључка да се не ради само о формама императива, 
већ и презента, футура, којима се у различитим контекстима и уз употребу разли-
читих модалних глагола (треба / не треба, мора / не мора, ваља / не ваља, сме / 
не сме)  или помоћу различитих речци (ајде, бəш, нека) изричу облици некаквог 
забрањивања или допуштања, одвраћања или упућивања на вршење неке радње, 
затим, претње, обавезивања или клетве. Најчешћа реализација оваквих исказа је 
кроз употребу конструкција у којима је заступљен облик презента, што се може 
објаснити самим аналитизмом који је карактеристичан за балканизиране говоре 
српског језика, којима припада и косовсопоморавски говор. 

На основу прегледане грађе може се закључити да се у наративима из Ко-
совског Поморавља у највећем броју примера препознаје исказивање упутстава. 
Оваква фреквентнност једне од десет понуђених семантичких група, по којима 
су распоређене потврде истраживаних исказа, могла би се разумети ако се узме 
у обзир истраживачки дискурс. Наиме, тип разговора који се обавља приликом 
прикупљања дијалекатске грађе најчешће подразумева темате који се задају ин-
форматору и они се често тичу народних обичаја и веровања, те описа појединих 
радњи и поступања који су устаљени у једној заједници или у народу. У том 
смислу говорник / информатор, објашњавајући радње у вези са неким обредом, 
обичајем, веровањем, заправо формом свога исказа даје упутства како да неко 
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други, у овом случају истраживач, све те радње понови, јер информатор тако до-
живљава своју улогу водича кроз живот своје заједнице. Дакле, информатор пре-
носи своје знање у виду упутстава како треба нешто радити, а свог саговорника 
доживљава као особу коју треба научити како да најбоље понови исту радњу. 
Говорник / информатор у тој функцији има извесну моћ над саговорником, јер се 
подразумева да као носилац / чувар традиције боље познаје обичајну праксу, и 
тако својом сугестивношћу подстиче на понавање радње. Ова упутства најчешће 
се дају у форми презента или футура првог у 2. лицу једнине и то се може разуме-
ти као модел којим се најбоље остварује директни контакт између саговорника, а 
управо такав контакт је неопходан да би се дошло до остварења намера оног ко 
говори и својом речју утиче на могућег вршиоца радње.
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Tatjana Trajković

EXPRESSING COMMANDS, INCENTIVES, INSTRUCTIONS
IN THE VERNACULARS OF THE KOSOVSKO POMORAVLJE

Through the analysis of segments from the vernaculars of the Kosovsko Pomoravlje, the 
paper points out linguistic means used to express commands, incentives, instructions, 
requests and similar ways of addressing the interlocutor. The goal of the analysis is 
to interpret the ways in which it is possible to express a certain superiority towards 
the interlocutor. Those ways are ranked from more intense to weaker impact on those 
present: 1. Commands, 2. Prohibitions, 3. Threats, 4. Curses, oaths, 5. Obligations, 
6. Instructions, 7. Encouragements, 8. Permissions, 9. Requests, 10. Wishes and 
blessings. Ways of expressing the speaker’s various aspirations in the realization of an 
action include not only the use of imperatives, but also constructions with some modal 
verbs or some words with forms of the present or future. On the basis of the examined 
material, it can be concluded that in the narratives from the vernaculars of Kosovsko 
Pomoravlje, the largest number of examples recognize the expression of instructions. 
This frequency of one of the ten offered semantic groups could be understood if one 
takes into account the type of conversation conducted with the informant during the 
collection of dialectal material. These conversations often include folk customs and 
beliefs, as well as descriptions of certain actions and behaviors that are established 
in a community or in a nation. In these situations, the informant usually describes 
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by passing on his knowledge in the form of instructions on how something should 
be done, and perceives his interlocutor, in this case the researcher, as a person who 
needs to be taught how best to repeat the same action. So, in this case too, the speaker/
informant has a certain power over the interlocutor, because he knows better and thus 
encourages repetition of the action. These instructions are most often given in the form 
of the present or future the first in the 2nd person singular.
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